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PROLOGO

Altamente agradecido al señor Miguel Nellis
y señora Juana Goodner de Nellis por la invita­
ción tan espontánea que se sirvieron hacerme para
prologar su interesante trabajo que están formu­
lando en favor de �os indios Zapotecas de la
Sierra de Juárez, OAXo, y en particular del
pueblo de Atepec en donde están actuando en

representación del "INSTITUTO LINGUISTICO DE
VERANO" escribiendo sua cartillas orientadoras
para la aplicación de su sistema especial para
su uso, y poder lograr una pronunciación exacta
del idioma especial en aquel lugar de la Sierra
Juárez, me permito expresarle con todo respeto
al infatigable LingUista lo siguiente:

Es muy interesante como patriótica, la obra que eatá reali­
zanào el autor de estas Cartillas, como lo es también, el aprendi­
zaje de la lengua Zapoteca, en virtud de que au dialecto varia
mucho en los distintos pueblos de la enorme Sierra Oaxaqueña.

El autor de esta obra que, por primera vez está desarrollán­
dose en aquellos lugares, es digna de encomio y de una sincera
felicitación muy merecida para aquellos compañeros que, cooperan
con su entusiasmo S su ejemplo para el engrandecimiento y presti­
gio de este Continente nuestro, que ha dado muchos Héroes de la
Libertad, de Luz y del Sabero

Como el señor Nellis, aegún se entiende, ha basado su análisis
oientifico de la lengua Zapoteca, inclinándose al fonetismo,
insisto en que se tome en consideración esta humilde opinión y se

incluya en las instrucciones generales que imparte el señor Nellis
a los maestros como orientación en su esfuerzo magisterial y,
aceptar para la alfabetización correspondiente el FONETISMO porque
es más facil para la enseñanza, más exacto en la adquisición de
las percepciones de cada sonido y no seguir con el viejo deletreo
que confunde a los alumnoso Es�a sugestión las dá un maestro que
ha practicado en las sierras y en las ciudades el bendito fonetismo
que es más racional y más humano que el deletreo que usaron
nuestros antepasados y, ai es de aceptarse su cooperación, está
a las ordenes del Instituto Lingüistico de Verano para la prepara­
ci6n de maestros rurales que acepten seguir este sistema, que es

viejo; pero por no haberse podido aplicar debidamenteo

Muy atentàmente,
Profro Normalista,

MANUEL PE:REZ SERRANO o

Subdirector de la Escuela
Primaria Vo-6-Guatemala
Núm. 690- México, D. Fo

Profro �e Matemáticas en la Se­
cundaria Vo Númo 5o·González
Obregón NUmero 95.-México, DoFo

a.



ACLARACIONES ALFABETICAS

Sonidos y Signos Distintos del Castellan� continuado

El "saltillo"',. el nombre de la ., está introdu-

"

cido ampliamente'en esta cartilla.' EI "saltillo" in

dica que en el lugar donde está escrito ocurre une

contracci6n o. clausura de la laringe, que se llama

oierre glotal. Estos pequeños ftgolpes" son de impor-

e ado de muchas palabras. Por ejemplos ,d'a manteoa.

dá9,Lalo viene Lalo, y d'.a elote.

El signo nasal (c) indioa las vocales nasalizadas.

Sa distinguen de las vocales del espaftol en el hecho

y nas& 8 la vez, y parte del sonido pasa por la nariz.

Ejemplos: d'9a elote, dá9, él v�ene� d'9a elote,

sUlor lúl su cara,

.'

tancia, porque con este sólo oambio varia el signiri
..

. .
-

de que al pronunciarse se utilizan las oavidades bucal

qu19este elote, de,-

l6oqu� sus caras.

Los sufijos (terminaciones) verbal,es "p" y "offt
denoten teroera persona común, es decir, ,la forma 'no

distinguida singular y plural respectivamente, de la

primera conjugaci6n. Ejemplo: dá9! 61 (o e'lla) viene,

d'90a ellos (o ellas) vienen._���

El sufijo t denota el local del sustantivo, y

sirve como adjetivo demostrativo. Ejemplo: dá9a

elote, d!9� este elote (quiere decir que el elote estâ
e



80 neutro 7 sirven para

s'nara , sea hombre, antmal, o cosa, 7 son la

ion que 1 dican tercera person

oonjugac16n. Ejemplo, lat 1
• e

9J!iere.'P.
En va io pueblo , como en Ixtl'n 7 ro

usan vocale na éli. das i
•

o que S8 pron.

sufijos

para indicar 1 gêne neutro.

En esta cartilla se repasan 1 s silabas enseBada
:::..___..

n la primera cartilla El maestro ayudaN al al'Wllllo
.

• ver l. eil ba repre entada en 18s mismas palabras
a que la lea después t 1 como e t' Impres debajo de

p 1 b. n 1 s tarjeta 11'bic El alumnd e tará
en o dlciones de conoce 1 8800ge to4.

arje
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ta te t:i
tatá té Tito
Tatá I ", Té Latí

tatá tétè latí -

Tá tía
tá a tienda.

t.ant'o tía

tu •

nI"

.

'tùu ,

u dédení�"

\

Tùu ,

tuu nI

laní
, la
latí di de
Iat í

Dina dédení
•

da tolna

� Dina tienda tanto
,

Titona
, tíána

.

nátíá

-

1.k

........

r
-



?

el "saitl11o"

=

n!tó?
nene carb6n

t, '?ua

maguey mano

I"

la
La?
La?

to
to?
To?

lo
lo?
Lü?

La 9 indica cierre glotal, es decir, un

corto silencio causado por el cierre de la

glotis.

�.



Díá Tá Tito latí dúá Va el Sr. Tito adonde

t
' '? está el maguey.ua •

Du'Tá Tito laní Lalo �
El Sr. Tito está con

latí d
' ,

t
' , ? Lelo'donde está elua ua • maguey •

..

Du naná laní nító?
latí du Dalia.

t/
La mamá está con el
nene d'onde está
Dalial)

nító?
ni to?
Nító?

dua
Iua
tua

d
' , '?ua

1
' '?ua

t, '?ua

3.



.
-

"

¿NúnÍ ná '?ní nUl I. ¿Meno de quién
es ésta?

Es la mano del -

nene. <,

¿Meno de qui�n
es ésta'

Ná? Lalotó'? La meno de Lalite.

é Nún i ná "n í nùi ?
•

¿Mano de quién es

ésta'

Ná? tatá
' ....

Lalotó'?qUI? Es La meno del .

padre de Lalito.

" .

na ? ne? ni? no? nu?
Na? Ne? Ni? No? Nu?

•



Tl?ná lóo Tá Tito
ná lóo Lalo.

Tl?ná lóo naná
ná lóo. Dalia.

,

Tl?ná lóo Lalo
ná lóoDalia.

te?
Te?

tI?
t]_?ná

\

qUI?

Le cara de Lalo es

como la aars del
Sr. Tito.

La oara de Dalia
es como le. ·oers

de la mam'.

I
La cara de Dalia
es como -la cara

de Lalo.

to?
To?

,

'tu'?
Tu?

Ti9n' es adjetivo que denota semejanza.

5.



Tl?ná ná? Ná
Dina, ná ná? naná.

La mano de le mem!
es como l� ·de la
Sra. Dine.

Tl?ná ná? Lalo
ná ná? Dalia.

Le mano de Dal.ie
es como la de
Lalo.

¿Núní ná?·ná tl�ná
ná? Ná Dina?

¿Quién tiene mano'
como -la de la Sr8.
Dinef

¿Núní ná? ná tr?ná
ná? Lalo?

¿Quién .tiene meDO
como le de Lalot

qui? �

na na

tl?ná na ná?
na?

6.



Té tùu qUI? Dalia
tl?ná tùu qUI? naná.

Té tùu qUI? Lalo tl?ná
tàu qUl? tatá.

¿Núní tùu-quí?, ná
tl?ná thu qUI? naná¡

El hilo que tiene
Dalie es como el
de la memá.

El cordel que
tiene Lalo es

como el del papé.

¿Quién tiene hilo
como 'el de le
mama?

é Nún í

t.üu-qu
í ?

, ná .

¿Quién tiene
. 'i. � , , cordel como el
t i "ná t.ùu qUI? tata/- del papé?

/"

7.



¿Tsí Dalia lálu�¡
. ,

Dalla ·lá?

¿TsÍ Lalo lálu?'¡
Lalo lá�.

eT'T·t "'1??6 SIl O La Lt. '.

Tito lá?

¿Tsí Dina lálu'?¡
Dina lá?

'la le
la'? le.'?
La'? Le'?

li
li?
Li?

8.

¿Dalia te �lamast
.

Me llamo Dalia.

¿Lalo te l18m�s'

Me llamo Lelo.

¿Tito te llames?,

Me llamo Tito.

¿Dina te llames?
.

Me llamo Dine.

lo '

lo?
Lo?

lu
lu?
Lu?



 



Dúá Tá· T [to l.aní
latí té daa.

El Sr. Tito vive
con Lalo donde
está el frijolaro

Déda? naná qUl? Dalia
lóo néeda laní ló?

D"'? '�?enua nana lo '.

di?
Di'?

déda?
de ,da?

Déda?

10.

Regrese la mamá
de Dalie por el
camino con carbón.

Le mamá trae
carbón. :

du'?
Du?

d, \'?enua

de nu a?

. Dénua?



Díá Tá Tito d
" l'11 a-;. El Sr. Ti t·o ve en

le mañanee

Díá Tá Tito tétè. Va el Sr. Ti to
por allá.

D'
,

Dalia tienda..].a Delie va a la
tienda •

•

Déna Ná Dina qui?ní lànú
tatá qul? Dalia té.

..

Déna Ná Dina qui?ni díá.
Tá Tito latí dúá Lalo.

Déda? Dalia laní ló?

Déda? Tá Tito.

Déda? Lalo.

Dice le Sra. Dina
que no está el
papá de Daliae

Dice la Sra. Dina
que va el Sr.
Tito'donde vive
Lalo.

Regres8 Dalia con

carbón.. .

Regresa 'el Sr.
Tito.

Regresa Lalo.

Déda? Tá Tito laní Lalo. El Sr. Tito

,regresa con Lalo.

Dénàà? Lalo d?ia. Lalo trae

frijol.

D' \ \ ? Tá Tito ád í dàa. El Sr. Tita traeenua
más frijol.

Tanto
,

.

\\ Tá Tito.daa dénua? El Sr. Tito trae
.-

mucho frijol.

Il.



é Nún í Ló o nù i ?

Ná Ióo Tinotó?

Nit6? qul? niulá qul�
Tito'.•

Tinotó?, danà Dalia.

Dina, nátíá qu'l?
'Lí no t.ó ?

Tito, tatá qUl� Tinotó?

Dalia, danà Tinotó?

niuIá

ni u' la

niu la

Niul.á

¿Cara de -quién
es ésta'

Es la care de
Tinito.

El nene de le

esposa de Tito.

Tinito es el
hermano de Dalie.'

Dina es la- tía
de Tinito.

Tito es el pepé
de Tinito.

Dalia es Ie.
hermana de Tinito.

Tinotó?

ti no to?

tino to?

Tinotó�r-

La terminación tó? es diminutivo.

12.



Tatá qUI"? Li.no t.ó ? El papé de Tinito.

Tá Tito, dana Ná Dina. El Sr. Tito es el
he rmano de La
Sre. Dina.

Naná qUI? Dalia.

Naná qUI? Lalo.

Naná qUI? Tinotó?,

Niulá qul? Ti Tito.

Tatá qUI? Dalia.
•

Tatá qul? Lalo.

13.

La mamá de Dalia.

La mam8 de Lelo.
I

La mamé de Tinito.

Le egpOS8 del Sr.
Tito.

El papé de Delia •

El papá de Lelo.



¿Regrese Dalie?

¿TsÍ Tinotó? laní
naná î

¿Esté TinitO'
con 18 mamé,

¿Tsí dú� Dalia laní
naná ? "

¿Esté Dalie
con Is msmé?

¿TsÍ dúá Ná 'Dina laní
naná?

¿Esté, le Sre.
Dina 'con la
memé!

'¿Tsí déda? Tá Tito?
I

¿Tsí déda? Lalo:?

¿Ts í' déda? niulá
\

qUl?
Tá Tito:

¿Tsí déda? Dalia:

¿Regrese -el
Sr. Tito'

¿Regresa Lelo'

¿Regrese le
e apoe'a del Sr.
Tito'

¿Esté abz-az ando .

la mamk el nene?

14.



de
déna
déda?
dé nùà '?

dé dení

u a?
t

' '?ua
\ \ ?nua'

dé nua?
de/ \ \? '

nua nl

•

1

t�'?
\

qUl?
qui?ní

e?
dete?
Dete?

, 15.

. u?
lu?

dulu?
tu?

d ut.u?

o? '

lo?
tó?

nító?
Nító?

Tinotó?
Lalotó?

Daliató?

a?
ná ?

lá?
d éda ?

nlta?



Le 9" cuando ocurre entre dos vocales,
indica un corto silencio como una breve

pausa dentro de la palabra, causado por el

cierre de la glotis.

tá?a'
petete

.

dé '?e
viene

né'?e
su.mano

, I

16.

dá?a
elote

däa idi ?í·
frijol pesado

la?á
guaje

•

·1-

i'?i
id i '? í



 



Tanto idi?i ló? .

dénùa?ni Tá Tito.

Déda? Tá Tito idi?í
lóo néeda. '

Dénuà?ní Lalo ló?

D' \ \? '

T' T l· toenua nl a l'?o • El Sr. Tito viene
cargando carbón.

El ·carbón que el
Sr. Tito viene
cargando pesa mucho.

El Sr. Tito viene
muy pesado
en el camino.

Lalo viene 'car­

gando carb6n.

D' \\? '

L 1 t.i t.ó ? Ló ".eriua n i a i o o • Lelo viene car­

gando un poquito
de carbón.
Lelo regrese con

un poquito de
carbón.

Déda? Lalo laní tító?
l'?o •

Lalo dénùa?ní ló?,
álàa Dalia.

Dénùa?ní Tá Tito ádí
l'?o .•

Lalo viene car­

gando ·carbón, no

Dalia.

El Sr. Tito viene
cargando más
c a r-bón ,

18.



Preguntas

¿Tsí dénb�?nf Tá Tito
·1' »»o •

eT
'

d' \\ n ,

L I 1'r')C')¿ SI ··enUarnl a o orl

¿Tsí tanto idi?í ló� nQ
dénua?ní Tá Tito:

¿Tsí tanto idi?í lé? nu
dénuh'?ní Lalo?

¿Tsí dénù�?ní Tá Tito
títÓ'?·ló?Z

¿Tsí dénu�?ní Tinotó?
l'??o •

¿TsÍ tanto idi?í ló?
nu dénQa?ní Tinotó?¡

eT
'

d' ,\? '

Lalo¿, SI enua nI

t í..t
ó ? lé??

19.

�
,

viene c·er­

gendo el Sr. Tito
cerbón' .

¿Qué viene car­

gando Lalo
oerbón?

¿Qué pese mucho
el carJ?ón que
viene ·cergando
el Sr. Tito?

¿Qué pess mucho
él cerbón que
viene cargando
Lelo!

. ¿Qué vlene car­

gando el Sr. Tito·
un poco de carbón'

.

¿Qué viene car­

gando Tinito
carbón?

¿ Qué pe s e J;1.ucho
el c ar-bón que
viene c'ar-gendo
Tinito'

¿Qué viene car­

gando La Lo un
.

poco�de carbón'



,

t
� '?ua

nu a?
\' ?nua

dénùa?
d, x >, � ,

enuarnl
..

tu a?
t, '?ua

t, '?ua

Túá '?

,

du a?
d' '?ua,

d' '?ua .

D
' , 'Iua.

dénó
de no

, Dénó

tánó
ta no

Tánó '

20.



Díá ¡á. Tito latí té dá�a.

Dénóvmul á qul?ví.
Dénó nátíá� niulá'qul�

Tá Tito.

Dénó Lalo nátíá.

Dénó Dalia Lalo.

Dénó TinQtó� Dalia.

El Sr. Tito va

donde -hay
elote.
Su esposa va

tras de él.

Le tía va tras
de La esposa

-

del Sr. Tito�

-'

Lalo va tras
de la tía.

Dalia va tras
de Lalo.

Tini to va tras
de Dalia.

21.



¿Tsí díálé latí té dá�a¡

Díátu� latí té dá�a

¿Tsf diálu? lat{ té dá�a?

D r » �1 a •

¿Tsí tánólé tatá qUl?lé?
'I'ánó t.u? .'

¿Tsf tánólu� Tatá qul?lu?�
T, �'?anua •

Díá Tá Tito laní niulá

"? '

qUI VI, laní nátíá

Dina nna, Lalo nna,.

Dalia nna, Tinotó? nna.

22.

¿Ven ustedes
donde "hey
elote?
Vamos donde

hay elote.

¿Vas donde

hay elote?

Voy

¿Ven ustedes
a seguir 8 su

papát
Vemos
siguiendo.

¿Vas tú 8

s e gu í.r- a tu

papá!

Va el Sr. Tito
con su esposa,
con la tia
Dina, L8lo�
Dalia y Tinito.

,



'I'Lno t.ó ? .¿tsí tatá qui "Lu?'
Tá Tito:

Tatá qu
íá ?

Tini to ¿es ·tu
papá 'el Sr.
Tito�

Es mi papá.
-,

La i o t.ó ? é

t.s i nátíá qui '?lu'? Lalito ¿es tu

Ná Dina { �i�aia Sra.

Nátíá qu
íá ?

¿Tsí naná qUl'?lé niulá
\

? � ?qUI. Ta T.i to.

Naná qui'?tu'?

Es mi tía.

¿Es la mams de
ustedes le

.

.

e spo aa del Sr.
Tito!

Es nuestra
m8dre.

-

¿Ts i d îá l é? ¿Tsí tánólé tatá?la 8.

Díátu?, 'I'ánó t.u? •

¿Tsí díálu?¡ ¿Tsí tánólu? tatá¡
"..

D'?' ? T' "?1 a • anua •
�

.

23.



Duní naná laní Dalia&
¿Tsí dunílé?
Dunítú?

Tá· Tito ¿tsí dúe:
D' "?unla •

a? e u?
d

j /? d úë lu?ua

nú?a'? d u l.é dulu?
dúníá? d un

í Lé dunílu?

24.

Tinito esté parado.

¿Estás 'parado,
Tinito?
Estoy parado.

La mamá está
parada con Dalie.
¿Estén ustedes de pi�1

Estemos de pié.

¿Sr. Tito, está
usted de pi�?
Estoy parado.

u?
tU?

dutu?
dunítú?



Dédeníá? dá'?a. Traigo elotes.

Dénù�?ní tatá ló'?

dénùa?nílu'? ló?

dénù�?nílé lé?

dénùà "n í t.u? Ló?

El papá viene -

cargando carb6n.

vienes ·cargando
carbón.

vienen cargando
ustedes carbón.

venimos· cargando
carbón•.

d' "?'- II?enua.nIe O

d énúá "n'í â ? ·16?

Dédení Dalia dàa.

Dédenílu? dá'?a.

Dédenílé tùu.

Dédenítil'? la?á.

Déd ,- d'e en Ie aa.•

viene cargando
c arbôn ,

vengo C'srgando
carbón.

Dalia trae frijoles.

Traes elotes.

Traen ustedes hilo.

Traemos guajes.

Trae frijoles.

Conjugaci6n de los verbos traer y cargar.

25.
-



Nù

lé? nu dénù��ní tatáä �

ló� nQ dénuà'?níe
"

26.

ló? nù dénàà�ní Laloä

ló'? nù dénùà�nía

la?á nù dédení'Ná Dina

la?á nù dédeníe

la?á nù dédení Daliä

La ?a nù d éd en ia

NÙ es pronombre relativo.
-



PAGINA DE EJERCICIOS

a?a
tá?a
Tá?a
la?á
La?á
dá'?a
Dá?a

�

•

i?i
i?í

idi ?í
Id i ? í-

27 •



¿Tsí Lalo l�:?
Lalo Láa ,

.

¿Se llama Lalo7

Lalo se llama.

¿Tsí díá Lalo: ¿Va Lalo�

D'
,

raa , Va.

a

dú�

Tercera Persona Común
/ 28.



¿Tsí lóo Lalo nùl[
, \

LUJ.

¿Ts! ná? Lalo nùl?
N' ? ...

1 (.,1.
¿Es ésta 'la mano

de Lalo,
Es la mano de él.

-

¿Es. ésta -La cara
. de Lelo'
Es le ca�a de él.

Dalia lá�.
¿Tsi danà Lalo?

,

DanJ.·

Se llama Dalis.

¿Es la hermane de
Lalot .

Es su hennana.

• •

1 nI
• •

1 1
• •

(1 J_

l�l '?'nI J_

,

• •

J- nlol
"\

danJ-

29. -



¿Ts í díá Lalo?

D' , -de,?'J..� 1 1 l.

¿TsÍ d é "? '

l'?'?enua n ia o •

, Dénùà "n ía l'?o •

./ "? '

Denua ma.-na ,

,

nù). éste
-

¿Va Lalo?

Vs. pesado.

¿Viene C'srgando
carbón?

Viene C'argando
carbón •

Viene cergéndolo.

t, ?'1 J.

d
� 'I'1 J

dlJ_dàa

tá9'a petate t!9� ,este petate

30.



¿Ts í dénó La lo dan�-nlä¡
Dén� dàrià-nlä.

D' ,

enus.-na ,

¿Tsí dúá Dalia laní
naná qul?nla.

D" Ian í , ''1''-u�a anI nana qUI nIa.,

¿Núní laní déda? Tinotó?2
. Déda?�a laní nátíá. Dina'.

nu
..

nI

\
nInh

nua

qUl?nlä

31.

,,_

¿Qué'·sigue
Lalo a su

hermana' O
Sigue su

hermane.

Le sigue.

¿Qué vive
Dalie. con

-

su mame?

Ella vive con

su mamé.

¿Con quién
regresa
Tinitot
Regresa con·

laTía Dina •



.

\ \
Qé Nún í

quí'? nu i , ¿De quién es éste?

¿Tsí qui'? naná'i ¿Es de mamá?

Qui'?e. De ells.

ON'
� "'? \\?¿, un i qU.I nu i ,

¿Tsí qul'? Tá Tito:
QUI'?e.

¿De quién es' éste?
.

. ¿Es del Sr. Tito?

De él.

¿Núní quí? nù]_'i
¿Tsí qUl? Dalia:?
Q "?'"U I \.1.

. ¿De quién' es ésta?

¿Es de Dalie?

De ella.

¿Núní quí? nù'ï:?
¿Tsí qul'? Lalo:
r. ''?'�]'l \.1.

¿De qui�n es éste?
..

¿Es de Lalo?

De él.
32.



¿Núní quí'? dl�¡
.¿ Ts í qUI ?qu�:?

\

QIUl '?qUJe

-

¿De quién es este
frijolar?
¿Es de ellos?

De elloso

1--------------.,--------------

ló? qUl?qUJ­
d�?a ql(il?q�Jdaa qUl?qUJ-
t.á ?a qui ?qU\l
tùu qUl?qul

carbón de elloso

elotes de ellos

frijol de ellos

petate de ellos

hilo de ellos

o v ,

1 J- qUJ-

lÚJ_ , \•

looquJ_qUl
\

ló?
\ ?" ló? qUl?qu�qUl'? q�l J_

33.

Pronombres posesivos de la tercera
persona común� singular y plural.



I

ló? qui?quê
dá'?a qul'tquë

v \.
daa qUl?quê
tá.'?a qu

í

"quë
tùu qul'?quë

\

ON" In \\.4")
� unl q'Ul r nUl:

¿Tsí qUl'?que:
Qul'?quës

carbón de ellos

elote de ellos

frijol de ellos

petate de ellos

hilo de ellós

•

¿De quién es éste?

¿Es de ellos?

De ellos •

Pronombres posesivos de la tercera persona
'd í.s t LnguLda , s ingular y plural.

348

•

1 e

que
'"

.

qUl?que



¿Tsf diá Lalo l1�?�
tienda?

¿Tsi di� Dalia �l�?�
tienda?

¿Tsí díá Tá Tito llè?è
tienda:?

e

e?

e ?e

d
;' ?­e e

né?ë

l-lè ?è
Jllè?è

¿Va Lalo a la
tienda?

¿Va Dalia a la.
tienda?

¿Va el Sr. Tito
a la tienda?



tanto tító'?

¿Tsí tanto idi�í nù
dénùa?ní Tá Tito:

¿Tsí tanto -idi?í nn
dénb.à'?níe7

¿ Ts í t í tó? nù dénùà "n i
Lalo :?

¿Tsí tító'? nù
d é "'? ' '?enua n ia ,

¿Qué pese mucho lo
que viene c8rgando -

el Sr. Tito?

¿Qué pesa mucho lo .

q�e viene cargando?

¿Es poquito lo que
Lalo viene
cargando?

¿Es poquito lo
que Lalo 'viene
cargando?

dédeníá?

d
' '?ua

Primera Persona Singular.

36.



PREGUNTAS

¿Tsí Lalo dí�a laní
d

\ ,-?ana=n ra ,

¿ T s í nÙ '?�a tá '?a :

jTS1� \ ? t"'?'?u nu � ua.

¿Tsí nÙ'?J1 ló'?:
¿Tsí nù'?� ló'? qUl? nátíá

qU19nlä9
¿Tsf }lè'?e tienda dóá

i t.í ''? '-?na la qUl quJ..
¿Tsf llè?� tienda du

Lalo laní danJ¡
¿Tsí Lalo dénù�a tá'?a?

37.

¿Qué va La£o con

su hermana?

¿Lleva petates?

¿Lleva maguey?

¿Lleva carbón?

¿Lleva carbÓ'n
para su tía?

¿Qué en la
tienda vi ve La I

tia de ellos?

•

¿Qué Lalo está
en la tienda
con su hermana?

¿Qué trae Lalo
petate?



REPASO

Lalo díáa laní danl
Dal ia.

Lalo nù\a ló� qUI?
't" '� '-

D·na 'la qu i qUJ
o

rna ,

Nátíá qul?qUJ Dina'dúë
l-lè ?è tienda.

Tanto lé? té qul?ë.
Lalo d ua ol"'lè?e tienda

laní Dalia.

Dalia dua }lè�è tienda

laní Lalo. o

Lalo déda?� laní Dalia.

Dalia dénQ\a dete?

Lalo dénù?� tá?a�

Rao Lalo:
chl ccenllu? gú�lélu? tí?
anna. Annanna gúnilu?
estudiar 'la tercera
cartilla.

Lelo va con su

hermana Dalie.

Lelo lleva cer­
ôon de su tíe
Dina.

Su tía Dina vive
en la tienda.

Tiene mucho
carbón.
Lalo está en la
t.Lenda con

Dalia.

Dalia está en la
tienda con Lalo.

La lo o

re gr-es a

con Dalie.

Dalia "brae sal.

Lalo trae petate.

Ye puedes leer un

poco. Ahora vas a

�ßtudiar'la tercera
cartilla.

38.


